


Literatura po r. 1821 

•Rokem 1821 končí řecké osvícenství.  Novořecký stát 
alespoň první roky po svém vzniku řeší zásadní aktuální 
politické a hospodářské problémy a literatura se 
dostává do pozadí.  

•Literatura v duchu romantismu se pak dále rozvíjí 
především na Jónských ostrovech (Solomos) a od 30. let 
i v Aténách (stará aténská škola).  

 





Romantismus 

•Κ. Δημαράσ, Ο Ελλθνικόσ Ρομαντιςμόσ:  

•      «Το ρομαντικό κίνθμα δεν υπιρξε από τισ πνευματικζσ 
εκείνεσ εκδθλϊςεισ που παρουςιάηει κατά διαςτιματα θ 
ιςτορία των πολιτιςμϊν, και που χαρακτθρίηονται από τθν 
εντόπιςι τουσ ςε μια χϊρα ι ςε ζναν κλάδο τθσ ηωισ. 
Χαρακτθριςτικό του είναι αντίκετα ότι το βλζπουμε να 
ξεχφνεται ςαν ζνα μεγάλο ποτάμι, να πλθμμυράει ςε 
ολόκλθρθ τθν Ευρϊπθ, να φανερϊνεται ςε όλεσ τισ μορφζσ 
του πολιτιςμοφ, να επθρεάηει όχι μόνο τα γράμματα, όταν 
πρωτοεκδθλϊκθκε, όχι μόνο τισ τζχνεσ, αλλά και τθν 
πολιτικι και, ςτθν γενικότατθ ςθμαςία τθσ, τθν ίδια τθν 
ανκρϊπινθ ηωι.»  

 



Znaky romantismu – Dimaras 

•– na Západě je preromantismus reakcí proti stagnujícímu klasicismu 

•– proti osvícenskému didaktismu a racionalismu staví obrazotvornost a 
citovost, které se stávají základními prvky uměleckého projevu 

•– racionalismus střídá náboženská víra 

•– oproti nápodobě vzorů (klasicismus – klasické vzory) jde do popředí 
fantazie a inspirace, které jsou hlavními tvůrčími principy romantiků 

•– osvícenství vidělo hlavní úlohu člověka jako člena společnosti – občana, 
romantismus zajímá člověk jako individualita 

•– rozvíjí se především poezie, jejímž prostřednictvím básnící vyjadřují své 
subjektivní pocity  

•– probouzí se národní uvědomění jednotlivých národů, které opouštějí 
zájem o klasickou kulturu a začínají se zajímat o svou vlastní minulost a 
tradice a chtějí je využít i v literatuře 

 



Řecký kontext 

•– probíhá 2. a 3. fáze řeckého osvícenství 

•– rozdílná situace, krásná literatura (především poezie) téměř 
neexistuje (fanariotská poezie), začátky prózy: 

•především překlady z francouzské a italské literatury: 

•Ανϊνυμοσ του 1789, milostné příběhy a satira na církev 

•Σχολείον των ντελικάτων εραςτϊν od Rigase  

•– není zde stagnující literární produkce, proti které je třeba se 
postavit (preromantismus jako vzpoura proti zavedeným pravidlům) 

•– začíná období obratu k starořecké minulosti 



Dvě centra řeckého romantismu 

Atény hlavním městem 1934, fanarioté, Ota I. Řecký, výstavba neoklasicistních Atén 



Αλδξέαο Κάιβνο 
(1792 Zakynthos – 1869 Londýn) 

 



Αλδξέαο Κάιβνο 

•– pochází z Jónských ostrovů 

•– studia v Itálii 

•– spolupracovníkem italského preromantika U. Foscola 

•– členem karbonářského hnutí (Florencie) a filhelénského hnutí 
(Ženeva) 

•– 20 ód na oslavu svobody a boje proti turecké nadvládě: Λφρα (1824, 
Ženeva) a Λυρικά (1826, Paříž)  

•          – oslava protitureckých bojovníků podle klasických vzorů 

•          – specifický přístup k jazykové otázce 

•– odchod do Nafplia, rozpory s Kapodistriasem, zklamání, nepřijetí 

•– na Kerkyře pak učí na Jónské akademii, umírá v Londýně 



Dílo 

•– vliv Foscola:  nápodoba klasických vzorů, odmítnutí rýmu, 
archaizující jazyk  

•– vzorem Pindaros, autor sborové lyriky (epiniky – oslava vítězů 
sportovních her) 

•        – společný prvek: oslava fyzických a mravních vlastností            
(areté – αρετι) hrdinů 

•– slavnostní, dramatický tón, rétorické schéma a figury (apostrofa) 

•Struktura básní: 

•úvod –  prooimion  

•vlastní stať – diegesis/  υπόκεςθ – ρθτορικι διιγθςθ / popis událostí 

•(popis událostí, které mají funkci příkladů a argumentů)  

•závěr – epilogos – VÝZVA 

 

 



Ωδή Γεπηέξα. Eηο Γόμαλ 

 ςτροφι αϋ. 

    Ζςφαλεν ο τθν δόξαν 

ονομάςασ ματαίαν, 

και τον άνδρα μαινόμενον 

τον προ τοιαφτθσ καίοντα 

                κεάσ τθν ςμφρναν.    

 

        ςτροφι βϋ. 

    Δίδει αυτι τα πτερά· 

και εισ τον τραχφν, τον δφςκολον 

τθσ Αρετισ τον δρόμον 

του ανκρϊπου τα γόνατα 

                ιδοφ πετάουν.      



Γηνλύζηνο ΢νιωκόο 
(1798 Zakynthos – 1857 Kerkyra) 

 



Γηνλύζηνο ΢νιωκόο 

•– řecký národní básník 

•– autor textu řecké hymny:  Ύμνοσ εισ τθν ελευκερίαν 

•– Solomos a Kalvos:  

•1) společné cíle: 

•    – vytvořit řecky psanou literaturu, která se vyrovná evropské  

•    – vytvořit a užívat jazyk, který by se stal literárním jazykem 
novodobého Řecka 

•2) rozdíly: 

•    – Kalvos: oslava řeckého povstání v duchu klasicismu, archaizující 
jazyk, nepochopení 

•    – Solomos: využití novořecké tradice, živý jazyk, přijetí 



Místní tradice a vnější vlivy 

•1) domácí literární tradice 

•– byzantský veršovaný román (politický verš, lidový jazyk, západní 
vlivy) 

•– díla krétské renesance (politický verš, místní dialekt, západní vlivy) 

•– současní básníci: Athanasios Christopulos (anakreonské básně) a 
především Jannis Vilaras (lidová poezie) – jazyk 

•– současná satirická a politická poezie Jónských ostrovů 

•– lidová poezie (Faurielovo vydání lidových písní) 

 

•2) vnější vlivy 

•– starší evropská literatura (Dante) 

•– evropský romantismus  



Hlavní motivy 

•– náboženská víra 

•– básník jako prorok 

•– svoboda (národní – politická i osobní) 

•– příroda (snaha překonat hranice kladené přírodou) 

•– láska (tragická, prostředek k dosažení vyššího 
poznání) 

•– smrt (obrazy Posledního soudu – Dante) 



•Inspirace: Zásadní úloha isnpirace v romantismu 
(oproti nápodobě vzorů v klasicismu) 

 

•Forma: nedokončená díla, fragmenty 



Periodizace Solomosova díla 

•1) 1818 – 1826/8 

•– prvních deset let: „příprava“ 

•– pobyt na ostrově Zakyntos po návratu z Itálie 

 

•2/ 1828 – 1855 

•– vrcholná díla 

•– pobyt na Kerkyře 

 



1. období (1818 – 1826) 

•– první básně v italštině (dále v italštině korespondence a přípravy) 

•– jediná sbírka Solomosových básní, která vyšla za autorova života 
Rime Improvvisate (1822) 

 

•– bukolská poezie a idyly 

•– básně věnované ženě (jako ideálu) 

•– básně s motivem smrti (skutečné  

•    i fiktivní postavy) 

 

•– básně vznikají jako „cvičení“  

•   (jazykové i formální) 

 

Lord Byron v Messolongi 



Jazyk 

•– kultivovaná lidová řečtina – literární jazyk 

 

•V té době poezie na takové úrovni v lidové řečtině 
naprosto ojedinělá (Christopulos, Vilaras) 



Ύκλνο εηο ηελ ειεπζεξίαλ 

•– květen r. 1823 

•– velký ohlas v Řecku (národní básník) i zahraničí 

•– 1825 vydána v Paříži ve francouzštině, dále překlady 
do italštiny (Mesolongi), němčiny, angličtiny, 
holandštiny aj. 

•– výrazná podpora filhelénského hnutí 

•– zhudebnil Nikolaos Mantzaros 

•– od r. 1865 řeckou státní hymnou 



obsah 

•1) úvod: oslava svobody a popis strádání Řeků pod 
tureckou nadvládou, očekávání pomoci, která 
nepřichází 

 

•2) popis osvobozovacích bojů 

 

•3) výzva personifikované Svobody (Eleftheria), která 
žádá Řeky, aby byli jednotní, a evropské národy, aby je 
podpořily 



Ύμνορ ειρ την ελεςθεπίαν 

•΢ε γνωρίηω από τθν κόψθ  

•Σου ςπακιοφ τθν τρομερι. 

•΢ε γνωρίηω από τθν όψθ 

•Που με βια μετράει τθ γθ. 

 

•Απϋ τα κόκκαλα βγαλμζνθ  

•Σων Ελλινων τα ιερά, 

•Και ςαν πρϊτα αντρειωμζνθ, 

•Χαίρε, ϊ χαίρε Eλευκεριά. 

 

 



 



 



Jazyk a forma 

•Jazyk: 

•– lidová řečtina, málo kultivovaná 

•– využití archaizující a středověké řečtiny 

•– idiomatické výrazy 

•– neologismy 

 

 

•Forma: 

•158 strof o čtyřech trochejských verších, střídavý rým 



Eιρ το θάνατο τος λοπδ 
Μπάιπον 
 

•Λευκεριά, για λίγο πάψε 

•Να χτυπάσ με το ςπακί, 

•Σϊρα ςίμωςε και κλάψε 

•Εισ του Μπάιρον το κορμί. 



Διάλογορ 

•– rozhovor Básníka, Přítele a Nejučenějšího 

•– satirická próza namířená proti zastáncům archaizující řečtiny 

•– obhajoba mluvené podoby jazyka (ovšem kultivované) jako 
vyjadřovacího prostředku pro nový řecký stát a pro novořeckou 
literaturu 

•– vzorem Dante:  

•     Dante se na práci na Božské komedii pečlivě připravoval, a to po stránce 
umělecké (stylistické) i filologické (jazykové). V pojednání O rodném jazyce 
cílevědomě zkoumá možnosti jazyka a dοkazuje, že jazyk může být výtvorem 
a ne pouhou kopií jazyka mluveného. Tedy (tak jako Solomos) odmítá jazyk 
idiomů, dialektů, místních nářečí a poukazuje na nutnost vytvoření jazyka 
literárního, a to kultivováním mluvené řeči. 

•(viz: http://web.uhk.cz/prometh/Komplet/SBORNIK3.PDF) 

 



•A voce più ch’al ver drizzan li volti; 

•E così ferman sua opinione, 

•Prima ch’arte o ragion per lor s’ascolti 

•                                Dante Purg. XXVI, 121–123 

 

•                          ΢τθ φιμθ ςτρζφουν, κι όχι ςτθν αλικεια, 

•                          το βλζμμα και ςτεριϊνουν ζτςι γνϊμθ 

•                          προτοφ τθν τζχνθ ι το νου ν’ ακοφςουν  

•                                                             (μετάφρ. Νίκοσ Κοφρκουλοσ) 

 

•Víc nežli pravdy dbají povídání 

•a soud si tvoří, uměleckých zásad  

•a rozumu se nepoptavše ani 
•                                       (překlad O. F. Babler) 



 

•    Mιγαρισ ζχω άλλο ςτο νου μου, πάρεξ ελευκερία και 
γλϊςςα; Εκείνθ άρχιςε να πατι τα κεφάλια τα τοφρκικα, τοφτθ 
κζλει πατιςθ ογλιγορα τα ςοφολογιωτίςτικα, και ζπειτα 
αγκαλιαςμζνεσ και οι δυο κζλει προχωριςουν εισ το δρόμο τθσ 
δόξασ, χωρίσ ποτζ να γυρίςουν οπίςω, αν κανζνασ 
΢οφολογιωτατοσ κρϊηθ ι κανζνασ Σοφρκοσ βαβίηθ· γιατί για ’μζ 
είναι όμοιοι και οι δφο. 



•    

 

•Θυμϊνω γιατί είμαι ςτενεμζνοσ να ξαναπϊ τα πράγματα, όπου είπαν 
τόςεσ φορζσ τα άλλα ζκνθ *...+. Ηςφχαςαν τζλοσ πάντων, γράφοντασ 
τθ γλϊςςα του λαοφ τουσ, τα ςοφά Ζκνθ, και αντί εκείνεσ οι ελεεινζσ 
ανθςυχίεσ να μασ είναι παράδειγμα για να τεσ αποφφγουμε, επζςαμε 
εισ χειρότερα ςφάλματα. Σζλοσ πάντων οι ΢οφολογιϊτατοι εκείνων 
των εκνϊν ικελαν να γράφεται μία γλϊςςα, οποφ ιταν μία φορά 
ηωντανι εισ τα χείλθ των ανκρϊπων· κακό πράγμα βζβαια, και αν 
ιταν αλθκινά δυνατόν· γιατί δυςκολεφει τθν ζξάπλωςι τθσ ςοφίασ· 
αλλ' οι δικοί μασ κζλουν να γράφουμε μία γλϊςςα, θ οποία μιτε 
ομιλιζται, μιτε άλλεσ φορζσ ωμιλικθκε, μιτε κζλει ποτζ ομιλθκι. 



Η γςναίκα τηρ Ζάκςνθορ 

 
 

 

 

– naturalistický obraz morální a duchovní devastace člověka 

– střídání vyššího a nižšího stylu 

 

              vyšší styl 

– inspirace Starým zákonem (knihy Proroků) a Apokalypsou 

– rozdělení na verše a jejich parataktické spojení 

– užití paralelismů 

– inclusio semitica 

– posvátná čísla 

 

              nižžší styl 

– popis ženy ze Zakynthu 

– groteskno 

 



Λάμππορ (1824 – 1826) 

•– 12 delších částí a 37 zlomků 

•– zařazeny dvě starší básně Σρελι μάνα a Σα δφο αδζρφια 

•– fragmentárnost – náročná četba 

•– dílo nedokončeno 

•– jména – ironická funkce 

 

•– děj zasazen do konkrétního historického rámce 

•– romantické motivy: boj za svobodu , tragická láska Marie, incest, sny 
a vidiny, Poslední soud 

•– spojení motivu národní a osobní svobody 

•– motiv osobní svobody pojat netradičně (Lambros odmítá 
odpovědnost) 

•– jedenáctislabičný verš 



Jednotlivé části 

•Το παράπονο τθσ Μαρίασ 

•Το όνειρο τθσ Μαρίασ 

•Ο Λάμπροσ με τθ κυγατζρα του 

•Δφο άςματα 

•Το ξεμυςτζρευμα 

•Θ θμζρα τθσ Λαμπρισ 

•Θ δζθςθ τθσ Μαρίασ και το όραμα του Λάμπρου 

•Θ τρζλα τθσ Μαρίασ 

•Ο κάνατοσ του Λάμπρου και τθσ Μαρίασ  

 

 



Κπητικόρ (1933 – 34) 

jediné vrcholné dokončené dílo 

zasazení do historického rámce protitureckých bojů 

tři časové roviny: 

a) in media res: Kréťan s dívkou na moři, uprostřed bouře 

b) předchozí události (Κréta, útěk) 

c) následující události (život na pevnině, žebrák čeká na smrt) 

 

•VERŠ: 

•– patnáctislabičný jamb s rýmem 

 



18. in medias res  
Ἐκοίταα, κι ἤτανε μακριὰ ἀκόμθ τ᾿ ἀκρογιάλι·  
«ἀςτροπελζκι μου καλό, γιὰ ξαναφζξε πάλι!».  
Τρία ἀςτροπελζκια ἐπζςανε, ἕνα ξοπίςω ςτ᾿ ἄλλο,  
πολὺ κοντὰ ςτὴν κοραςιά, μὲ βρόντθμα μεγάλο·  
τὰ πζλαγα ςτὴν ἀςτραπὴ κι ὁ οὐρανὸσ ἀντιχαν,  
οἱ ἀκρογιαλιὲσ καὶ τὰ βουνὰ μ᾿ ὅςεσ φωνὲσ κι ἂν εἶχαν. 
 
19. co předcházelo 
Ριςτζψετε π᾿ ὅ,τι κὰ πῶ εἶν᾿ ἀκριβὴ ἀλικεια,  
μὰ τὲσ πολλὲσ λαβωματιὲσ ποὺ μὄφαγαν τὰ ςτικια,  
μὰ τοὺσ ςυντρόφουσ πὄπεςαν ςτὴν Κριτθ πολεμϊντασ, 
 
20. in medias res 
Ἀκόμθ ζβάςτουνε ἡ βροντι...  
Κι ἡ κάλαςςα, ποὺ ςκίρτθςε ςὰν τὸ χοχλὸ ποὺ βράηει, (moře, které se vzdouvalo a vřelo) 

ἡςφχαςε καὶ ἔγινε ὅλο ἡςυχία καὶ πάςτρα, (se utišilo a rozjasnilo) 

ςὰν περιβόλι εὐϊδθςε κι ἐδζχτθκε ὅλα τ᾿ ἄςτρα·  
κάτι κρυφὸ μυςτιριο ἐςτζνεψε τὴ φφςθ (skryté tajemství přimělo krajinu 

κάκε ὀμορφιὰ νὰ ςτολιςτεῖ καὶ τὸ κυμὸ ν᾿ ἀφιςει. aby se oděla krásou a zanechala hněvu) 

   



… 
κι ὀμπρόσ μου ἰδοὺ ποὺ βρζκθκε μία φεγγαροντυμζνθ.  
Ἔτρεμε τὸ δροςάτο φῶσ ςτὴ κεϊκιὰ κωριά τθσ,  
ςτὰ μάτια τθσ τὰ ὁλόμαυρα καὶ ςτὰ χρυςὰ μαλλιά τθσ.  
 
21.  
Ἐκοίταξε τ᾿ ἀςτζρια, κι ἐκεῖνα ἀναγαλλιάςαν,  
καὶ τὴν ἀχτινοβόλθςαν καὶ δὲν τὴν ἐςκεπάςαν·  
κι ἀπὸ τὸ πζλαο, ποὺ πατεῖ χωρὶσ νὰ τὸ ςουφρϊνει,  
κυπαριςςζνιο ἀνάερα τ᾿ ἀνάςτθμα ςθκϊνει,  
κι ἀνεῖ τς᾿ ἀγκάλεσ μ᾿ ἔρωτα καὶ μὲ ταπεινοςφνθ,  
κι ἔδειξε πάςαν ὀμορφιὰ καὶ πάςαν καλοςφνθ.  
Τότε ἀπὸ φῶσ μεςθμερνὸ ἡ νφχτα πλθμμυρίηει,  
κι ἡ χτίςισ ἔγινε ναὸσ ποὺ ὁλοῦκε λαμπυρίηει.  
Τζλοσ ς᾿ ἐμὲ ποὺ βρίςκομουν ὀμπρόσ τθσ μὲσ ςτὰ ρεῖκρα,  
καταπὼσ ςτζκει ςτὸ Βοριὰ ἡ πετροκαλαμικρα,  
ὄχι ςτὴν κόρθ, ἀλλὰ ς᾿ ἐμὲ τὴν κεφαλὴ τθσ κλίνει·  
τὴν κοίταηα ὁ βαριόμοιροσ, μ᾿ ἐκοίταηε κι ἐκείνθ.  
Ἔλεγα πὼσ τὴν εἶχα ἰδεῖ πολὺν καιρὸν ὀπίςω,  
κὰν ςὲ ναὸ ηωγραφιςτὴ μὲ καυμαςμὸ περίςςο,  
… 
ἤτανε μνιμθ παλαιι, γλυκειὰ κι ἀςτοχιςμζνθ  



• …γιατί ἄκουςα τὰ μάτια τθσ μζςα ςτὰ ςωκικά μου·  

• ἔτρεμαν καὶ δὲ μ᾿ ἄφθναν νὰ βγάλω τὴ μιλιά μου.  

• Ὅμωσ αὐτοὶ εἶναι κεοί, καὶ κατοικοῦν ἀπ᾿ ὅπου  

• βλζπουνε μὲσ ςτὴν ἄβυςςο καὶ ςτὴν καρδιὰ τ᾿ ἀνκρϊπου,  

• κι ἔνιωκα πὼσ μοῦ διάβαηε καλφτερα τὸ νοῦ μου  

• πάρεξ ἂν ἤκελε τῆσ πῶ μὲ κλίψθ τοῦ χειλιοῦ μου:  

• ………………………………………………………  

• «Τ᾿ ἀδζλφια μου τὰ δυνατὰ οἱ Τοῦρκοι μοῦ τ᾿ ἀδράξαν,  

• τὴν ἀδελφι μου ἀτίμθςαν κι ἀμζςωσ τὴν ἐςφάξαν,  

• τὸ γζροντα τὸν κφρθ μου ἐκάψανε τὸ βράδυ  

• καὶ τὴν αὐγι μοῦ ρίξανε τὴ μάνα ςτὸ πθγάδι.  

• Στὴν Κριτθ..............  

• Μακριὰ ῾πὸ κεῖκ᾿ ἐγιόμιςα τὲσ φοῦχτεσ μου κι ἐβγῆκα.  

• Βόθκα, Θεά, τὸ τρυφερὸ κλωνάρι μόνο νά ῾χω·  

• ςὲ γκρεμὸ κρζμουμαι βακφ, κι αὐτὸ βαςτῶ μονάχο».  



Oι ελεύθεποι πολιοπκημένοι  

•– druhé obléhání Mesolongi 

•– ideální společnost obránců, společný cíl 

•– úloha přírody (Pokušení) 

•– závěr: za svítání shromáždění obyvatel před 
personifikovanou postavou Řecka (Velká Matka) 

•– fragmentárnost, 3 verze 



Hlavní motivy díla – vývoj 
SVOBODA 

•– svoboda (národní – politická i osobní a intelektuální) nejaktuálnějším 
tématem doby 

•V Ύμνοσ εισ τθν ελευκερίαν – svoboda politická.  

•V Eλεφκεροι πολιορκθμζνοι se boj za svobodu národní mění v boj s cílem 
osvobození duše od hmotných sil (které zahrnují i vlastní touhy hrdinů– 
Πειραςμόσ), boj za svobodu duchovní. 

•V Κρθτικόσ hrdina obětuje svou pozemskou lásku pro duchovní osvobození. 

•V Πόρφυρασ duchovní svobody hrdina dosahuje ve chvíli své smrti. 

•Λάμπροσ je z tohoto pohledu v rozporu s ostatními díly, popisuje důsledky 
zneužití svobody, Lambros chápe svobodu jako uspokojení svých vlastních 
egoistických tužeb a odmítá odpovědnost za své jednání.  

•Naopak v Eλεφκεροι πολιορκθμζνοι Solomos vyjadřuje svoje přesvědčení 
(Kant, Schiller), že absolutní svoboda znamená svobodně přijmout a konat 
svou povinnost, závazky. 

 



Hlavní motivy díla – vývoj 
PŘÍRODA 

•– obvykle ve spojení s motivem svobody 

•– nejznámější popis přírody je část Pokušení (Πειραςμόσ) z díla 
Svobodní obléhaní. Solomosovi  zde nejde pouze o vytvoření 
vnějšího rámce, zdůrazňuje morální sílu a přesvědčení obránců 
města (jarní příroda se na chvíli stává pokušením a ohrozí jejich 
přesvědčení). 

•– Kréťan: fyzická převaha přírody 

•Solomosovo pojetí je v rozporu s pojetím anglických romantiků, 
kteří vidí přírodu a člověka v harmonickém vztahu. Pro Solomose 
je příroda peklo i ráj současně.  

 



Hlavní motivy díla – vývoj 
SMRT A VÍRA V BOHA 

•Smrt je velmi častým motivem Solomosových děl.  

•Jeho rané básně jsou věnovány úmrtí fiktivních nebo reálných postav.   

•Všechna jeho vrcholná díla končí smrtí hrdinů.  

•Smrt reálných postav je vždy dávána do souvislosti s náboženstvím, s 
Posledním soudem.  

•Jediným hrdinou, kterému není souzeno po smrti nebe, je Lambros, 
který Boha neuznává a sebe sama staví na jeho místo.  

•Naopak obhájcům Mesolongi právě víra v Boha dodává sílu nevzdát se 
a odporovat. 

•Náboženský prvek je velice významný ve většině Solomosových děl, 
jedná se však o osobní zkušenost. Zásadní význam má tedy osobní víra 
hrdinů. 

 

 



Jónská (Sedmiostrovní) škola 
Δθηαλεζηαθή ζρνιή 
•Solomosovi současníci a následovníci 

•Znaky: 

•– Solomosův vliv 

•– zpracování stejných motivů: svoboda, láska k vlasti, příroda, 
tragická láska, víra v Boha 

•– zájem o lidovou poezii 

•– lidová řečtina 

•– časté použití patnáctislabičného jambu 

 

•Řada představitelů školy působila i v Aténách a přispěla tak k 
vzájemnému ovlivňování. 



 

 

•Ανδρζασ Λαςκαράτοσ (1811–1901) z Kefalonie 

•– přesvědčený dimotikista, autor satirických básní i prózy 

•– Τα μυςτιρια τθσ Κεφαλλονιάσ:  ostrá kritika provinciálního života 
na Kefalonii, kritika církve namířená proti pověrám, nevzdělanosti a 
proti hrabivosti kněží (exkomunikován) 

 

•Ιάκωβοσ Πολυλάσ (1826–1896) 

•– po Solomosově smrti vydává jeho dílo (Ευριςκόμενα) 

•– překlady Shakespeara a Homéra do lidové řečtiny 

 

 



Splývání Solomosova dědictví 
s aténským romantismem 
 

•Γεώργιοσ Σερτςζτησ /1800–1874/ 

•– soudce nového řeckého státu, protestoval proti odsouzení 
Kolokotronise  

•– epicko lyrické básně v dimotiki a v patnáctislabičném jambu 

•– fanatický obhájce dimotiki: Απλι γλϊςςα  

•– oblíbenou četbou  Απομνθμονεφματα Κολοκοτρϊνθ 

•(Διιγθςισ ςυμβάντων τθσ ελλθνικισ φυλισ από τα 1770 ζωσ 
τα 1836)  

 

 



•Αριςτοτζλησ Βαλαωρίτησ /1824–1879/ 

•– epickolyrické básně napodobující lidovou poezii 

•– náměty čerpá ze života armatolů a kleftů,  idealizovaná 
podoba života protitureckých bojovníků 

•– poéma Ακανάςθσ Διάκοσ 

•– nedokončené epická poéma Φωτεινόσ o povstání rolníků na 
Lefkádě ve 14.st 

 



•Αθανάςησ Διάκοσ : 'Aςμα Πρώτον  

 

•"Ανζβα, Μιτρε ςτου βουνοφ κατάκορφα τθ ράχθ, 

•πάρε το μάτι ταθτοφ και ταλαφιοφ το πόδι 

•και τθν αγρφπνια του λαγοφ, και ςτιςε καραοφλι. 

•Κι'αν δθσ χιλιάδαισ τον εχκρό, άλογα και πεηοφρα, 

•με τον Κιοςζ Μεχμζτ παςά, τον φπνο μθ μου κόψθσ, 

•ςτάςου, πολζμα μοναχόσ. Κι'αν δθσ μζσ ςτο φουςάτο 

•να πθλαλάθ τάλογο του Ομζρπαςα Βρυϊνθ, 

•πζτα ροβόλα, κράξε με. ΢φρε με τθν ευχι μου". 



Aπνκλεκνλεύκαηα 
Μαθξπγηάλλε 
•΢τρατηγόσ Μακρυγιάννησ 

•– přímý účastník bojů 

•– původně negramotný 

•– kritika Řeků, kteří se sváří mezi sebou 

•– živý mluvený jazyk 

•– inspirace pro spisovatele generace 30. let 



 



Απνκλεκνλεύκαηα 
Κνινθνηξώλε 
• O Ιμπραΐμθσ μου επαράγγειλε μια φορά διατί δεν 
ςτζκω να πολεμιςωμεν (κατά μζτωπον). Εγϊ του 
αποκρίκθκα, ασ πάρθ πεντακόςιουσ, χίλιουσ, και 
παίρνω και εγϊ άλλουσ τόςουσ, και τότε πολεμοφμε, ι 
αν κζλθ ασ ζλκθ και να μονομαχιςωμεν οι δφο. Αυτόσ 
δεν με αποκρίκθκε εισ κανζνα. Και αν ικελε το δεχκι 
το ζκαμνα με όλθν τθν καρδιάν, διότι ζλεγα αν 
χανόμουν, ασ πιγαινα, αν τον χαλοφςα, εγλφτωνα το 
ζκνοσ μου.     



Γέξνο ηνπ Μνξηά 

 



Aténská romantická škola 

•– 1830 – 1880 

•– po založení řeckého státu zůstávají kulturní centra mimo jeho hranice 
(Podunajská knížectví, Konstantinopol, Jónské ostrovy) 

•– „kulturní vakuum“ zaplňují Fanarioté, kteří přicházejí do Atén 

•– zpočátku poezie psána dimotiki i katharevusou 

•– postupně se aténští romantikové přiklánějí ke stále konzervativnější 
katharevuse 



 Π. ΢νύηζνο, Η κιθάρα (1835) 

•Οἱ Ἕλληνεσ τοῦ Ἀγῶνοσ 

 

•Ἡ Ἐλευκερία, βλζπεισ, βαρὺν ὕπνον ἐκοιμικθ 

Καὶ τὰ ὄνειρά τθσ εἶναι μάταια καὶ λυπθρά· 

Τῆσ ἐπαναςτάςεϊσ μασ τὸ πῦρ ἔςβθςε κι' ἐχφκθ· 

Τοῦ κρατῆρόσ τθσ μᾶσ μζνει τζφρα μόνον ῥυπαρά· 

Τὴν ἡρωϊκὴν Ἑλλάδα, Ἑλλὰσ χαφνθ καὶ δειλὴ, 

Καὶ τοὺσ γίγαντασ πυγμαίων διαδζχεται φυλι. 



Παλαγηώηεο ΢νύηζνο 
(1806, Konstantinopol – 1868, Atény) 

 dramatická báseň Ο Οδοιπόροσ (Poutník, 1831)  

•– velmi oblíbená, opětovná vydání 

•– několikrát přepracována v duchu jazykového purismu 

•– romantické motivy (tragická láska – smrt, sebevražda, putující 
hrdina měnící totožnost – hříšný mnich, vlastenectví – srovnání s 
minulostí, elegický charakter, touha po samotě, odloučení od 
společnosti, obrazy měsíce, hvězd, vidiny, sny) 

 román Λζανδροσ, 1834 

 





Aιέμαλδξνο ΢νύηζνο (1803–1863) 

•– politická a satirická poezie zaměřená  proti Kapodistriasovi a 
proti králi, ale i proti kariéristům, poslancům, proti kléru.  

•– „veršovaná publicistika“ 

•– jazyk velmi blízkým dimotiki 

•– Πανόραμα τθσ Ελλάδοσ (1833)  

•– dramata, román Ο Εξϊριςτοσ 



•      Εἶν’ ἐλεφκεροσ ὁ Τφποσ, φκάνει μόνον να μθν βλάψεισ 
τθσ Αρχισ τουσ Υπαλλιλουσ, 
τουσ Κριτάσ, τουσ Υπουργοφσ μασ και των Υπουργϊν τουσ 
φίλουσ· 
είν’ ελεφκεροσ ο Τφποσ, φκάνει μόνον να μθ γράψεισ. 



O επηζηάηεο ηωλ εζληθώλ νηθνδνκώλ επί 
I. Καπνδίζηξηα  

  

 

    Tο ςατιρικό ποίθμα του Aλζξανδρου Σοφτςου 
τοποκετείται χρονικά, όπωσ ςθμειϊνεται ςτον τίτλο τθσ 
πρϊτθσ ζκδοςθσ, το Mάιο του 1831 και φανερϊνει τον 
τρόπο με τον οποίο θ ρομαντικι ποίθςθ παρεμβαίνει 
ςτθν πολιτικι και κοινωνικι επικαιρότθτα τθσ εποχισ τθσ. 

 

 

  

 

  



 

 

Φοίνικεσ και ταλαράκια το πουγκί μου κουδουνίηει, 

και το ςτόμα μου ςαμπάνιεσ και ρυηόγαλο μυρίηει· 

χαιρετάτε με με ςζβασ, με βακφν προςκυνιςμόν· 

επιςτάτθσ, κφριοί μου, ζγινα οικοδομϊν. 

Τερερζμ, λαλά, λαλά· 

θ δουλειά πάγει καλά. 



Ζκτακτε Διοικθτι μου, πόςα γρόςια κθςαυρίηεισ; 

Πςα παίρνω ς' ζνα μινα ς' ζνα χρόνο τα κερδίηεισ; 

Ζκτακτα τον μινα παίρνεισ εςφ χίλια… κι ασ να μθ! 

Εγϊ παίρνω τρεισ χιλιάδεσ εισ τθν κάκε πικαμι. 

Τερερζμ, λαλά, λαλά· 

θ δουλειά πάγει καλά. 



Θ αυτοφ Ρανεξοχότθσ μ' αγκαλιάηει κάκε μζρα. 

Μα ρθμάηω το Ταμείον; Αλλοφ βλζπει, βρζχει πζρα, 

φκάνει μόνον, πουρνό βράδυ, να τον λζγω εισ τ' αυτί 

τι φρονεί ο ζνασ κι άλλοσ και τι δρόμο περπατεί. 

Τερερζμ, λαλά, λαλά· 

θ δουλειά πάγει καλά. 



Αιέμαλδξνο Ρίδνο Ραγθαβήο  
1809–1892 

•– profesor archeologie na Aténské univerzitě 

•– první díla jsou psána v upravené dimotiki 

•– Ο Διμοσ και θ Ελζνθ – charakteristické romantické prvky, 
dimotiki 

•– lyrickoepická báseň Διονφςου πλουσ, námět z antické 
mytologie, jazyk je nepřirozený, výrazně archaizující, po formální 
stránce velmi propracovaná báseň  

•–  romantismus zde ustupuje neoklasicismu. 

•– román Αυκζντθσ του Μoρζωσ (1850) 



 

•Δημήτριοσ Παπαρηγόπουλοσ /1843–1873/ 

 

•΢πυρίδων Βαςιλειάδησ /1844–1874/ 

 

•Úpadek a konec aténské romantické školy:  

•Αχιλλεφσ Παράςχοσ /1838–1895/  

•Jeho dílo téměř parodií romantické poezie, charakteristická je 
myšlenková a obrazová chudoba, nepřirozená rétoričnost a 
nabubřelost. Jeho dílo uzavírá působení Aténské romantické školy, 
která se dostává do slepé uličky.  



Román v době romantismu  
 

•– první novořecký román: Παπατρζχασ Adamandia Koraise (úvod k 
vydání Iliady, forma dopisů) 

 

•– román Λζανδροσ (1834) P. Sutsose: 

•milostný román 

•epistolární forma 

•obsahuje všechny charakteristické romantické  

•prvky (obdoba Poutníka v próze) 

•vliv západního romantismu (Goethe:  

•Utrpení mladého Werthera) 

 

 



J. W. Goethe:  
Utrpení mladého Werthera (1774) 
 

•Inspirace pro román P. Sutsose 

•obdobná dějová linie 

•Werther – Lotta – Albert - Vilém 

 

 



Λέαλδξνο: ππόζεζε 

• Ο Λζανδροσ και θ Κοραλία, απόγονοι φαναριϊτικων  
οικογενειϊν που με τθ δθμιουργία του νζου ελλθνικοφ 
κράτουσ, ιρκαν ςτθν Ακινα, αγαπιόντουςαν ιδθ από μικρά 
παιδιά. Το μίςοσ όμωσ των οικογενειϊν τουσ αλλά και το χάοσ 
που ζφερε θ ελλθνικι επανάςταςθ και θ δθμιουργία του νζου 
ελλθνικοφ κράτουσ, τουσ χϊριςαν. Συναντιοφνται τυχαία, 
ξανά, ςτθν Αθήνα και καταλαβαίνουν ότι θ αγάπθ τουσ 
ςυνεχίηει. Μόνο που θ Κοραλία είναι τϊρα παντρεμζνθ και 
μθτζρα ενόσ παιδιοφ. Θ θκικι τουσ τουσ οδθγεί ςτον χωριςμό: 
ο Λζανδροσ φεφγει για δυο μινεσ από τθν Ακινα με ςκοπό να 
"ξεχάςει" τθν Κοραλία.  



Λέαλδξνο: ππόζεζε 

 

 

•     Αφοφ περιπλανθκεί, κα ζρκει ςτο Ναφπλιο όπου 
αντιμετωπίηει ίντριγκεσ για τθν κατάκτθςθσ τθσ πολιτικισ 
εξουςίασ ςτθν Ελλάδα.  

•     Πταν φςτερα από δυο μινεσ γυρίηει ςτθν Ακινα, βρίςκει τθν 
Κοραλία ετοιμοκάνατθ. Πταν αυτι πεκαίνει, ο Λζανδροσ 
αυτοκτονεί και αυτόσ, κρατϊντασ ζνα πορτραίτο τθσ ςτθν 
αγκαλιά του. 

• Ρρόςωπα: 

• Λζανδροσ, Κοραλία, Χαρίλαοσ, Ευφροςφνθ 



Další romány: 

• realistické prvky v romantické literatuře (satira): 

 

• Iakovos G. Pitsipios: Ο πίκθκοσ Ξουκ (Οpičák Ksuth, 1848)  

•- satira na vyšší aténskou společnost, nekritický obdiv Západu 

- realismus s fantastickými prvky 

 

• Grigorios Paleologos: Ο Πολυπακισ (Οsudem zkoušený, 1839)  

• - pikareskní román 

 

• Pikareskní román: vznik ve Španělsku v 16. a 17. st., hl. hrdina pícaro (šibal, šejdíř), sluha, který 

prožívá různá dobrodružství. Pikareskní román je obvykle satirou na vyšší společenské kruhy. 



Historický román 

•A. Ρ. Ραγκαβήσ: Ο Αυκζντθσ του Μορζωσ (1850) 

•– čerpá z veršované kroniky v lid. jazyce ze 14.st. Χρονικόν του 
Μορζωσ 

•i– vzorem Dickens, W. Scott aj. 

•– střet západu a východu 

•Ostatní: 

•– katharevusa, různá témata, různá úroveň 

 

• Κωλζηαληίλνο Παπαξξεγόπνπινο (1815–1891) 

• – «πατζρασ» τθσ ελλθνικισ ιςτοριογραφίασ 

• – αρχαία, μεςαιωνικι και νζα φάςθ τθσ ελλθνικισ ιςτορίασ 

• – Ιςτορία του Ελλθνικοφ Ζκνουσ (1860–1976)  

• – Jakob Philips Fallmereyer (1832), otázka původu novořeckého 
národa 





 

•΢τζφανοσ Ξζνοσ /1821–1894/ 

• Η θρωίσ τθσ Ελλθνικισ Επαναςτάςεωσ /1852/ 

•velmi oblíbený, do konce století často vydáván 

•náměty čerpá z osvobozeneckých bojů 

•kathareusa 

 

•Κωνςταντίνοσ Ράμφοσ /1776 – 1871/ 

•velmi oblíbený 

•náměty čerpá z osvobozeneckých bojů 

•kathareusa, v dialozích se objevuje dimotiki. 

•Κατςαντϊνθσ /1860/ 

•Τελευταίαι θμζραι του Αλθ παςά /1862/ 

•Tyto historické romány, přestože byly napsány katharevusou a často 
nedosahovaly zvláštní literární úrovně, byly velmi oblíbeny a rozšířeny. 

 



Παύινο Καιιηγάο  
(1814–1896) 

•Mezi romanopisce patří i Παφλοσ Καλλιγάσ /1814–1896/ 

•– prozaik, právník, významný politik - ministr zahraničních věcí a 
hospodářství, předseda parlamentu 

•– právnické, politické a historické studie 

•– román Θάνοσ Βλζκασ /1855/  – první řecký sociální román, námět z 
protitureckých bojů: čerpá z autorovy současnosti, vystupují zde již 
reálné postavy z doby bavorské otonské vlády v Řecku, i když se ještě 
proplétají s legendami 

•– dimotiki v dialozích 



Δκκαλνπήι Ρνΐδεο 
(1836-1904) 
 

 

•– Syros, Ermupoli 

•– v dětství žil v různých evropských centrech, v dospělosti se usadil v 
Aténách 

•– intenzivně se zde účastní společenského a kulturního života, kterého 
se ale později vzdává (důvodem postupná ztráta sluchu) 

 

•– významný literární kritik (sarkasmus a ostrá kritika provinciálních 
Atén), podpořil nástup nové generace 

•– dimotikista (povídka Μθλιά, Τα είδωλα /1893/ ) 

•– autor „středověké studie“, satiry na historický román:  

•   Η Πάπιςςα Ιωάννα (1866, čes. 1911 a 1967), konzervativní 
katharevusa 

•– autor povídek (katharevusa) 



Začátky realistické prózy 
 

•Dimitrios Vikelas: Λουκισ Λάρασ (1879) 

•– námět podle skutečné události: masakr způsobený Turky na Chiu 

•– umírněná kathareusa 

•– stylem, živými realistickými popisy osob  

•a zvyklostí předznamenává další vývoj,  

•který vede k realismu a k žánrové povídce. 

 



Divadlo: 
– nepříznivý vliv katharevusy 

– Παλαγηώηεο ΢νύηζνο: Ο Οδοιπόπορ 

– Γεκήηξηνο Βπδάληηνο: Βαβςλωνία (1836)  

        – jediná skutečně úspěšná komedie 

        Děj se odehrává v Nafpliu roku 1827, kde se setkávají lidé    
z různých částí Řecka a oslavují vítězství u Navarina, každý 
mluví svým dialektem a vzniká tak řada nedorozumění. Dílo 
mělo velký úspěch a hrálo se i mnohem později. 

 

– Γεκήηξηνο Βεξλαδάθεο (1834-1907), profesor klasické 
filologie na aténské univerzitě: 

– drama Μαπία Δοξαπατπή (1857) 

    – námět z období nadvlády křižáků  



Literární kritika a soutěže 

•Literární soutěže mají zásadní význam pro rozvoj literatury, od r. 1962 
přestává být kathareusa podmínkou účasti v soutěži, postupně 
oceňována díla v dimotiki 

•Jedním z nejvýznamějších kritiků této doby je Roidis - zastánce 
dimotikismu 

•Dalším významným kritikem Κωνςταντίνοσ Αςώπιοσ (1785-1872) 

•         - ΢οφτςεια – systematická kritika díla Panajotise Sutsose 

•         - zabývá se nejen estetickou stránkou, ale podrobně i     otázkou 
jazyka: 

•         - podpora dimotikismu, 

•         - oceňuje Christopulose, Vilarase, Solomose i Erotokrita 

•významně tak ovlivňuje rozvoj novořecké kritiky 

 



Neoklasicismus a neorenesance 
Theophil von Hansen (1813 Kodaň – 1891 Vídeň) 

 pocházel z Kodaně, studia architektury v Berlíně a Vídni 

 studia byz.a klas. architektury v Aténách, práce pro G. Sinase  

 „aténská trilogie“ 

 vídeňské a brněnské neorenesanční budovy 



Αζελαϊθή ηξηινγία 

• Theophil von Hansen 

 



Brno  

 



                       Brno a Vídeň 



•Literární soutěže také objevují nové talenty. 

•Mnozí později uznávaní autoři se poprvé objevují právě při této 
příležitosti (Βιηυθνόσ, Ραλαμάσ). 

 

• Literární kritika tak svým dílem přispěla k nástupu nové literární 
generace, generace osmdesátých let, která spojila sedmiostrovní a 
athénskou básnickou tradici. 



Jazyková otázka  

 2. polovina 19.st. 

 

•- odlišný přístup jónské a aténské romantické školy (stará 
aténská škola) 

•- aténská škola – směřování k stále intenzivnějšímu archaismu 

•- vliv literárních soutěží 

•- postupně hledání argumentů na podporu dimotiki (živý jazyk)  



Dimotikismus 

•mezníkem r. 1888: Το ταξίδι μου J. Psycharise 

 

•Γιάννησ Ψυχάρησ (1854‒1929) 

 

většinu života strávil v zahraničí (Paříž) 

profesorem byz. a moderní řečtiny v Paříži 

zájem o otázku mluvené podoby jazyka – dimotiki 

zasazuje se o užití dimotiki v próze 

•                          Své názory uplatňuje v díle Moje cesta.  

•                          Vydání znamenalo zásadní obrat ve vývoji prózy 

•                          a začátek dimotikistického hnutí (vědecká úroveň) 

 



Psycharis a jazyková otázka 

•Vychází z názorů tzv. mladogramatické školy: 

•- jazyk je přirozený jev, který je možno vědecky zkoumat 

•- charakter jazyka je dán historickými změnami (vývoj jazyka tedy není 
náhodný, ale má své zákonitosti) 

•- změny jazyka jsou přirozené a týkají se všech živých jazyků 

•- hlavní příčinou změn jsou především fonetické zákony 

•- vědecká analýza se uskutečňuje pomocí srovnávací metody a to ze 
synchronního (mezi současnými dialekty) i diachronního hlediska (mezi 
jednotlivými historickými obdobími) 

•Psycharis: 

•- spisovný jazyk je nutné budovat na živém jazyce (katharevusa je 
jazyk umělý) 

 



Psycharis a jazyková otázka 

Slovní zásobu katharevusy Psycharis přizpůsobuje 
novořeckému fonetickému a morfologickému systému: 

- εφκολία, αρφάβθτο (αδερφόσ), ςυφζρο 

• - κλαςικότθσ, κλαςικιςμόσ – κλαςικάδα 

Neologismy:  

 

•fiktivní cestopis Το ταξίδι μου (1888) 

•- návštěva zajímavých míst a památek i řeckého venkova 

- cílem pomocí poutavého vyprávění prosadit vlastní názory na 
otázku jazyka  

- jazyk: aténská a konstantinopolská mluva, všem dobře 
srozumitelná 

- dimotiki je potřeba prosadiv v literatuře, správě státu i školství 

 



Μεγάιε ηδέα ηνπ δεκνηηθηζκνύ 

 spojení Velké myšlenky s dimotikismem: 

 stát spojující všechny oblasti, kde žijí Řekové, a jehož 
jazykem (literárním, oficiálním, vzdělávacím) bude 
dimotiki – přirozená živá moderní novořečtina.  

•Moje cesta: 

•Jazyk a vlast jsou totéž... aby se národ stal národem, je 
třeba dvou věcí: rozšíření hranic a vytvoření vlastní 
literatury. 



Νejostřejší fáze jazykové otázky 

- dimotikisté x archaisté (zastánci katharevusy) 

- krajní křídlo dimotikistů 

- neúspěch 

- další generace racionálnější (Vzdělávací spolek 
Eκπαιδευτικόσ όμιλοσ) 

- „obrozenecké“ snahy (překlady antických děl, 
významných děl evropské lit., Nového zákona) 

- Ευαγγελικά (1901), Ορεςτειακά (1903) 



Ευαγγελικά 
1901, Ακινα 



Ορεςτειακά 
1903, Ακινα 

Βαςιλικό κζατρο 
Μαρίκα Κοτοποφλθ – Ακθνά 
ποίθμα του Παλαμά 



Generace r. 1880 (nová aténská škola) 

•Reakce na upadající romantismus (rétoričnost, odtažitá témata, 
přehnaný patriotismus, katharevusa) 

•Dva směry, které jsou na první pohled protikladné: 

•1) orientace na zahraniční, především na francouzskou literaturu 
(francouzský parnasismus, reakce na romantismus, symbolismus) 

•Νίκοσ Καμπάσ (uvedl parnasismus do řecké literatury) 

•Γεϊργιοσ Δροςίνθσ, Κωςτισ Ραλαμάσ 

•2) zájem spisovatelů se obrací k prvkům řeckého života, které zůstaly 
mimo evropský vliv, tedy k tradičnímu životu řeckého venkova, k 
lidové písni 

•Γ. Δροςίνθσ, Κ. Ραλαμάσ, Κ. Κρυςτάλλθσ (nápodoba lid. písně)  

•Nejvýznamnější spisovatelé tyto dva proudy spojují. 



Rozvoj folkloristiky 

•Zájem o lidovou slovesnost vychází ze snahy poznat kořeny vlastní 
minulosti, které nejsou hledány jako dřív jen ve starověku a v 
byzantském období. Důležitým pramenem se stávají lidové písně, 
pohádky a legendy. 

 

•Nikolaos Politis (1852 – 1921) - zakladatel novořecké folkloristiky 

•- podpora dimotikismu i realistické prózy 



Charakteristika generace 
POEZIE 

•Znaky: 

•– protiromantický postoj: odsouzení rétoričnosti, frázovitosti, nabubřelosti 
aténských romantiků 

•– snaha o prostý jednoduchý způsob vyjádření (jednoduchá, často satirická 
poezie) 

•– současně zájem o kultivovanost básnické formy (vzorem francouzští 
parnasisté) 

•– příklon ke každodenním tématům  

•– zavržení katharevusy: s motivy z každodenního života byla katharevusa 
neslučitelná 

•První projevy této generace nedosahovaly vysoké úrovně. Pro začátky byly 
typické nedostatky formální i obsahové, jednoduché rýmy, až přehnaná snaha 
soustředit se na motivy z každodenního života a na prostý mluvený jazyk.  

•Talentovanější básníci překonali toto období. 

 

 



•Γεώργιοσ Δροςίνησ (1859 -1951) 

•- vydavatelem časopisu Estia, ve kterém podporoval řecké parnasisty 

•- r. 1880 - sb. Ιςτοί τθσ αράχνθσ (Pavučiny) 

•- krátké milostné básně 

•- vliv parnasismu x  jednoduchým jazykem 

•- motivy z každodenního života  

•- Ειδφλλια (1888) (zcela mizí katharevusa) 

•Drosinis byl také prozaik. 

 

•Κώςτασ Κρυςτάλλησ (1868 -1894) 

•- vliv rozvíjející se folkloristiky  

•- nápodoba lidové písně (A. Valaoritis) 

 



Κωζηήο Παιακάο 
(1859 - 1943) 

 

 

•- nejvýznamnějším básník generace 

•- soustředí kolem sebe v Aténách mladé básníky 

•- ovlivněn parnasismem i lidovou písní 

•- Τραγοφδια τθσ πατρίδοσ μου (Písně mé vlasti) 

•- vlastenecké básně ovlivněné lidovou písní a novořeckou tradicí 

•- jazyk: výhradně dimotiki 

 



•Αλζξανδροσ Πάλλησ (1851 - 1935) 

•- obchodník, většinu života strávil v západní Evropě 

•- průkopníkem nových západních pedagogických metod v Řecku 
(individualita dítěte) 

•- sbírka poezie pro děti Τραγουδάκια για παιδιά (1889) 

•- významný filolog: 

•- zájem o klasickou literaturu 

•- významně přispěl k prosazení dimotikismu  

•- překlad antických děl do dimotiki (Homér, ant. tragédie)  

•- zpřístupnění starořeckých děl širším vrstvám   

•- životním dílem byl překlad Iliady, kterou překládá podle vzoru lidové 
poezie (co se týče jazyka i verše)  

•- nejvýznamější dílo prvních dimotikistů, které přispělo k vítězstí 
dimotiki v oblasti literatury. 

•- překlad Νového do dimotiki vyvolal v r. 1901 v Aténách krvavé srážky 
mezi zastánci katharevusy a dimotikisty 

 



•Dalším dimotikistou byl přítel Alexandra Pallise  

•Αργφρησ Εφταλιώτησ 

 
•- podobný osud jako Pallis, také většinu života strávil v zahraničí a 
věnoval se obchodu. 

•- ze začátku psal kathareusovu, ale pod vlivem Psycharise se obrátil k 
dimotiki 

•- poezie ovlivněná parnasismem a Shakespearem – sonety  



Κωζηήο Παιακάο (1859-1943) 

 

básník, prozaik, dramatik 

literární kritik a historik 

hlavní představitel generace r. 1880 

(Νζα Αθηναϊκή ι Παλαμική ςχολή) 

 

Κ. Δθμαράσ:  

...ςτθ βαριά ςκιά του Παλαμά 

 



Γ. Βηθέιαο, Η ειιεληθή δεκνζηνγξαθία θαηά ην 1883, 
Εστία, η. 17 (1884), 87. 

 

• «H Eλλάσ από το 1871 δεν ζμεινεν ςτάςιμοσ. Τα ςφνορά τθσ 

θυρφνκθςαν˙ ο πληθυςμόσ θφξθςεν˙ αι πόλεισ εμεγάλωςαν˙ θ 

βιομηχανία και το εμπόριον ζλαβον νζαν ανάπτυξθν˙ 

ςιδηρόδρομοι καταςκευάηονται, ιδθ δ᾽ αγγζλεται θ προςεχισ 

εγκαινίαςισ τθσ απ᾽ Ακθνϊν εισ Μζγαρα γραμμισ και τθσ από 

Βϊλου εισ Λάριςςαν˙ εν Κορίνθω εναςχολοφνται όπωσ 

μεταβάλωςι τθν Ρελοπόννθςον εισ νιςον˙ εκμεταλλεφοντ᾽ εκ 

νζου τουσ κθςαυροφσ τθσ γθσ˙ *…+ Θ εν Λαυρίω βιομθχανικι 

αυτι εξζγερςισ και διθνεκισ (neustálý)  του δθμοςίου πλοφτου 

αφξθςισ *…+». 

 



První fáze tvorby 

• Vliv fr. parnasistů: velký význam je přikládán básnické formě: 

• Πατρίδεσ (1895)  

• sonety, později zařazeny do sbírky Η αςάλευτθ ηωι) 

• Καμβοι και Ανάπαιςτοι (1897) 

• čtyřverší, střídání jambu s anapestem 

• Πρωί· μζςα ςτ᾽ ακφμαντα 

• Νερά πρόσ τ᾽ ακρογιάλι 

• Σων ςπιτιϊν βακειά, ολόλευκθ 

• Η ηωγραφιά προβάλλει 

 

• Ο Τάφοσ (1898) 



První fáze tvorby 

• Vliv fr. parnasistů: velký význam je přikládán básnické formě: 

• Πατρίδεσ (1895)  

• sonety, později zařazeny do sbírky Η αςάλευτθ ηωι) 

• Καμβοι και Ανάπαιςτοι (1897) 

• čtyřverší, střídání jambu s anapestem 

• Πρωί· μζςα ςτ᾽ ακφμαντα 

• Νερά πρόσ τ᾽ ακρογιάλι 

• Σων ςπιτιϊν βακειά, ολόλευκθ 

• Η ηωγραφιά προβάλλει 

 

• Ο Τάφοσ (1898) 



Oλςμπιακόρ ύμνορ (1896) 

Αρχαίο Ρνεφμα ακάνατο, αγνζ πατζρα 

του ωραίου, του μεγάλου και τ' αλθκινοφ 

Κατζβα, φανερϊςου κι άςτραψε εδϊ πζρα 

ςτθ δόξα τθσ δικισ ςου γθσ και τ' ουρανοφ 

• Στο δρόμο και ςτο πάλεμα και ςτο λικάρι 

• Στων ευγενϊν αγϊνων λάμψε τθν ορμι 

• Και με το αμάραντο ςτεφάνωςε κλωνάρι 

• και ςιδερζνιο πλάςε και άξιο το κορμί 

Κάμποι, βουνά και κάλαςςεσ φζγγουνε μαηί ςου 

ςαν ζνασ λευκοπόρφυροσ μζγασ ναόσ 

Και τρζχει ςτο ναό εδϊ προςκυνθτισ ςου 

Και τρζχει ςτο ναό εδϊ προςκυνθτισ ςου 

Αρχαίο Ρνεφμα ακάνατο, κάκε λαόσ, κάκε λαόσ 

 

http://www.youtube.com/watch?v=hHYt4MJxh2s 



Η αςάλευτθ ηωι (Nezviklaný život, 1904) 

začátek nového období – přechod od lyrické poezie k 
epickolyrickým poémám (vizím) 

vliv symbolismu 

Φοινικιά (Datlovník) 

Εκατό Φωνζσ 

Αςκραίοσ (Hésiodos z Asker) 



O δωδεκάλογορ τος Γύφτος 
Λόγνο Α΄, 44-53 

 

• Κι αντιχτφπαγε κι ο ιλιοσ 

• από τα βουνά τα Βικυνιϊτικα 

• ςε Μαγναφρεσ και Βλαχζρνεσ, 

• και του ιλιου όλα τα φζγγθ εκείνεσ φζγγοντασ, 

• προσ τα φψθ αψιφιςτα τραβοφςαν. 

• Κι απ’ των κάςτρων τισ Χρυςόπορτεσ, 

• κι από τ’ άπαρτα Εφταπφργια 

• ϊσ τθν άκρθ ςτα ςπαρτά ςμαραγδονιςια, 

• λεγεϊνεσ τα παλάτια 

• και ςτρατοί τα μοναςτιρια. 



Bithýnie (Βηζπλία) 



Magnaura (Μαγλαύξα) 



Τedikule (Δθηαπύξγην) 



Τedikule (Δθηαπύξγην) 



Λόγνο Γ΄ 
ν ζάλαηνο ηωλ ζεώλ 
Ἔςτθςα κι ἀπ' ὅςουσ τόπουσ πέραςα, 

 ςὲ ναοὺσ ἀγνάντια, τὸ τςαντήρι, 

 γνώριςα τὴν ἐκκλθςιά, 

 τὸ τηαμί, τὸ μοναςτήρι, 

 κι ἄλλαξα γοργὰ καὶ χτυπθτὰ 

 λόγια μὲ πιςτοὺσ καὶ μὲ λευίτεσ, 

 μὲ εἶδαν ὀρκρινὸ οἱ βαςιλικέσ, 

 καὶ ξενύχτιςα ςὲ λαῦρεσ καὶ ςὲ ςκῆτεσ· 

 καὶ παντοῦ, ἀπὸ τῶν Ἑλλήνων τὰ ςυντρίμματα 

 ὡσ τὴ μυριοςτόλιςτθ παγόδα, 

 μύριςα κι ἀπόκοτα ξεφύλλιςα 

 τῆσ λατρείασ ὅλα τὰ ρόδα. 

  



 

Ξένοσ ἔμεινα κι ἀςκλάβωτοσ 

 ἀπὸ ςέβασ, δέθςθ, τάμα· 

 εἶμ' ἐγὼ τῶν ἄκεων ὁ προφήτθσ 

 κι ἡ ηωή μου εἶναι τὸ κάμα· 



Λόγνο Δ΄ 
Ο ζάλαηνο ηωλ Αξραίωλ 
Κι απ’ τουσ πάπυρουσ εκείνουσ μια ψυχι 

 κάρρεψα πωσ χφκθ, 

 και γρικικθκ’ ζνασ φμνοσ κριαμβευτισ, 

 κι απ’ των τάφων ζβγαινε τα βφκθ: 

 

 «Θα διαβοφμε και ςτεριζσ και πζλαγα, 

 κα ςτακοφμε όπου το πόδι δεν μπορεί 

 Τοφρκου κανενόσ να μασ πατιςθ 

 από τθν πατρίδα μασ διωγμζνοι, 

 και ςβθςμζνοι απ’ τθν Ανατολι, 

 κ’ ανατείλουμε ςτθ Δφςθ. 

 

  

 



Οπου πάμε, κάβρουμε πατρίδεσ 

 και κα πλάςουμε, απ’ το Βόςπορο 

 χαιδευτά ςυνεβγαλμζνοι ωσ τον Αδρία 

 κα φωλιάςουμε ςτθ Βενετιά, 

 κα ξαναρριηϊςουμε ςτθ ΢ϊμθ, 

 κα μασ αγκαλιάςθ θ Φλωρεντία. 

 

Τ’ Αλπεια τα βουνά κα δραςκελιςουμε, 

 κα ξαφνίςουμε τα ρζματα του ΢ινου, 

 ςτου Βοριά κ’ αςπροχαράξουμε τα ςκότθ, 

 κα χυκοφμε ςα μαγιάπριλα του νου 

 όπου τόποι, όπου γεράματα, κα ςπείρουμε 

 μιαν Ελλάδα και μια νιότθ. 



Λόγνο Γ΄, 434-436 

 

• λίγο λίγο θ χαρά κα φουντϊςει 

• του ςκλθροφ, του γεροφ και τ' αδάκρυτου, 

• όπου χαφνθ ηωι κι όπου ςκλάβα. 



Οπου πάμε, κάβρουμε πατρίδεσ 

 και κα πλάςουμε, απ’ το Βόςπορο 

 χαιδευτά ςυνεβγαλμζνοι ωσ τον Αδρία 

 κα φωλιάςουμε ςτθ Βενετιά, 

 κα ξαναρριηϊςουμε ςτθ ΢ϊμθ, 

 κα μασ αγκαλιάςθ θ Φλωρεντία. 



Η ΦΛΟΓΔΡΑ ΣΟΤ ΒΑ΢ΙΛΙΑ (1910) 

Literární vyjádření Velké myšlenky 

Otázka kontinuity řeckého národa: 

Κωνςταντίνοσ Παπαρρηγόπουλοσ (1815-1891) 

Řecké dějiny: antika, Byzanc, novověk 

   Byzanc není úpadkovým obdobím, ale spojovacím článkem 
mezi starověkem a novověkem 

Περὶ τῆσ ἐποικιςεωσ ςλαβικῶν τινῶν φυλῶν εἰσ τὴν 
Πελοπόννθςον (1843) 

Ιςτορία του Ελλθνικοφ Έκνουσ (1860-1876) 

 



Téma 

Cesta Basileia II. Bulharobijce ze severního Řecka do 
Atén, k chrámu Bohorodičky 

 

Dvě časové linie: 

11. století – Basileios II 

13. století – dobytí Konstantinopole Michaelem 
Palaiologem 

 





Λόγνο Πξώηνο 
- Είμαι θ φλογζρα εγϊ, επικι, προφθτικό καλάμι. 

Εγϊ είμαι αλλαδερφι τθσ Κλειϊσ και γλϊςςα τθσ Καλλιόπθσ. 

Με μάτιαςε τθσ Σίβυλλασ εμζ θ ματιά κι ακόμα 

μου ςκοφηει μες' ςτα ςωκικά το ςκοφςμα τθσ Καςςάντρασ. 

Σαν τθν Εκάβθ κρινθςα κι άκουςα τθσ Γοργόνασ 

τθσ μυκικισ το ρϊτθμα το αψφ προσ τα καράβια: 

«Ηθ ο βαςιλάσ Αλζξαντροσ;» Κ' εγϊ ειμ' θ απόκριςθ · είπα: 

«Δζςποινα, ηθ και ηϊνεται, δικόσ μασ είναι πάντα!» 

Ζπαιξα εγϊ τθσ Μαξιμϊσ και χόρεψε · του Ακρίτα 

ξεςκζπαςα τθ λεβεντιά και τον παράδωκα ίςα 

προσ τουσ καιροφσ ακάνατο · και οι Μοίρεσ με μοίραναν 

όλεσ · πρωτοφανζρωτθ ςτθ δόξα τθσ Ακινασ, 

απο τθ ΢ϊμθ πζραςα και ρίηωςα ςτθν Ρόλθ. 

Σαν κφκνο, Ευρϊτα, μ' ζλουςεσ, και οι ροδοδάφνεσ ςου 

άξια κανοναρχοφςαν, κ' ζψελνα. Και μ' ζβρεξε και ο Κφδνοσ 

που ακόμα απο τ' αντίφεγγο τθσ Κλεοπάτρασ φζγγει. 



Prameny 

Starořecká literatura (Iliada – 4. zpěv Císařovy flétny) 

Byzantská literatura: kroniky, historiografie, raněkřesťanská 
literatura, synaxaria) 

Krétská renesance 

Lidová tradice 

Novořecká literatura (Solomos, aj.) 



Struktura, jazyk a verš 

- dva úvodní zpěvy + 12 hlavních zpěvů 

 

- různé jazykové roviny 

 

- politický verš – národní verš, inovace 

 



Struktura, jazyk a verš 

- dva úvodní zpěvy + 12 hlavních zpěvů 

 

- různé jazykové roviny 

 

- politický verš – národní verš, inovace 

 



Další básnická díla 

Menší formy, lyrická poezie: 

Οι καημοί τησ Λιμνοθάλαςςασ (1912) 

Η Πολιτεία και η Μοναξιά (1912) 

Οι νφχτεσ του Φήμιου (1935) 



Generace r. 1880 – próza 
ithografie 

• protiromantické tendence 

• evropský realismus a naturalismus 

• rozvoj etnografie a folkloristiky 

• překlad Zolovy Nany (úvod – manifestrealismu) 

•Definice: realistická próza, povídka nebo román, která se 
tematicky soustředí na problematiku řeckého venkova, později i 
města. 

•Hlavní cíl: zobrazení zvyků, mravů, způsobu života, ale charakterů 
žijících na řeckém venkově, později i ve městech  



Ithografie 

- idyly  X sociální kritika (realismus, naturalismus) 

- jazyk: katharevusa → dimotiki (dialogy…) 

- dobrá znalost prostředí („folkloristé“) 

- „psychologie postav“ 



Γηώξγνο Βηδπελόο (1849-1896) 

 Το αμάρτθμα τθσ μθτρόσ μου (1883) 

 Ροιοσ ιταν ο φονεφσ του αδερφοφ μου (1883) 

 Αι ςυνζπειαι τθσ παλαιάσ ιςτορίασ (1884) 

 

 Βιηφθ – V Thrákie (osmanská říše) 

 „detektivní“ zápletka 

 otázky viny, osobní odpovědnosti 



Αιέμαλδξνο Παπαδηακάληεο (1851-1911) 

• Μυθιςτορήματα     

Οι Ζμποροι των Εκνϊν (1883) 

• Διηγήματα 

Το Χριςτόψωμο (1887) 

΢όδινα ακρογιάλια (1907) 

Θ Φϊνιςςα (1903) 

• http://www.mikrosapoplous.gr/extracts/fragogiannou.html 

 

ostrov Skiathos 

sociální kritika 

náboženská tematika 

katharevusa (rozdílné úrovně) 



Το Χριςτόψωμο είναι ζνα τραγικό διιγθμα .Στο 
κείμενο αποτυπϊνεται θ εικόνα τθσ “κακιάσ 
πεκεράσ” και τθσ “άτυχθσ νφφθσ” που είναι άτεκνθ 
και κεωρείται ςτείρα. Θ πεκερά λατρεφει το 
μονάκριβο γιο τθσ και απεχκάνεται τθ νεαρι 
κοπζλα που τον ζχει παντρευτεί και δεν ζχει 
κατορκϊςει να τεκνοποιιςει. Ρροςπακεί να 
υπονομεφςει τθ ςχζςθ τθσ νφφθσ με τον άνδρα τθσ 
και ςτο τζλοσ, αποφαςίηει να τθσ δωρίςει ζνα 
δθλθτθριαςμζνο “χριςτόψωμο”.Αλλά ” όποιοσ 
ςκάβει λάκκο για άλλον, πζφτει ο ίδιοσ 
μζςα”.Τελικά το χριςτόψωμο κα φαγωκείαπό το 
ναυτικό γιο που γφριςε νωρίτερα ςτο ςπίτι του…και 
φυςικά κα δθλθτθριαςκεί και κα πεκάνει. Το 
αριςτουργθματικό ωσ προσ τθν πλοκι και τθ 
ςκθνικι οικονομία διιγθμα αποτυπϊνει εφγλωττα 
το ρόλο και τθ κζςθ τθσ γυναίκασ ςτθν κλειςτι 
νθςιωτικι κοινωνία (προφανϊσ τθσ Σκιάκου) ςτα 
τζλθ του 19ου αιϊνα.  



Αλδξέαο Καξθαβίηζαο (1866-1922) 

Διηγήματα 

Λόγια τθσ πλϊρθσ (1899) 

Μυθιςτορήματα 

Ο ηθτιάνοσ (1897) 

realistické, naturalistické povídky z prostředí řeckých 
námořníků 

sociální kritika 

podrobné popisy zvyků 

dimotiki 



Román na přelomu století  
město a sociální tematika 

• Ιωάννθσ Κονδυλάκθσ:  

• Οι Άκλιοι των Ακθνϊν (1897, Aténští bídníci) 

• život nejnižších vrstev, sociální kritika, kritika korupce, 
zneužívání moci 

• inspirace Zolou, Hugem, Dickensem aj. 

• Kωνςταντίνοσ Θεοτόκθσ: 

• H τιμι και το χριμα (1912, Čest a peníze) 

• Kerkyra, Socialistická strana Řecka 

• nová témata: postavení ženy, mezitřídní sňatek, nemanželské 
dítě 


